
Former des spécialistes de langues et cultures étrangères (allemand, anglais, espagnol, 
italien, portugais, russe) 

Allier les connaissances en LLCER, une pratique de la recherche et une initiation aux 
techniques de communication spécifiques à la recherche en LLCER

Présentation du Parcours 1  Métiers de l’enseignement supérieur et de la recherche

Objectifs

Pour qui ?

Les étudiants issus des filières de langue pour se professionnaliser en priorité dans les 
métiers de l’enseignement supérieur et de la recherche. 

Tout étudiant ayant de solides compétences en langue qui veut mettre à profit ces 
compétences dans un cadre intégrant la recherche.



Formation aux métiers de chercheurs ou enseignants-chercheurs et enseignants

Possibilité de préparer une thèse ou de présenter l’agrégation à l’issue du M2

Passerelles entre le Master MEEF et le Master LCE, à la fois en M1 et en M2.  

Préparation de l’agrégation via certains enseignements qui peuvent être suivis et 
validés dès le M2

Enseignant et / ou chercheur

Compétences

Enseigner et transmettre des connaissances en langues, littératures et civilisations 
étrangères à différents publics selon les avancées de la recherche

Réaliser des travaux de recherche fondamentale et/ou appliquée



Conjugue l’approfondissement en langues et cultures étrangères et la spécialisation en 
sous-discipline (littérature, civilisation, linguistique)

Une formation qui s’adapte : covid ; évolutions des contenus

Une formation spécialisée

Enseignant-chercheur (avec doctorat)
Enseignant (certifié ou agrégé)
Concours bac + 5
Administration de la recherche
Débouchés divers: journalisme, édition, traduction, etc.

Les métiers



Université
Enseignement secondaire
Enseignement supérieur privé
Centres de recherche
etc. 

Travailler où ?

Passerelles et réorientation

Master MEEF
Master LEA
Master Création littéraire
Master Histoire, civilisations, patrimoine
Préparation à l'agrégation.



Débouchés

Le Master LLCER donne une solide formation en langue ainsi qu’une formation à la
recherche dans le champ de l’aire de la langue de spécialisation dans le but de former
les futurs professionnels qui se destinent à l’enseignement supérieur et à la recherche
ou à des métiers demandant une haute spécialisation en langue : traduction,
journalisme, édition, tourisme, documentation.



Semestres 1 & 2

UE 1 Langue

Thème version

Langue écrite / Communication orale / Interprétariat /

Langue orale

24 h

12 h

6

UE 2 Lansad 20h 3

UE 3 Approches théoriques et méthodologie

Littérature / Civilisation / Linguistique (2 Choix sur 3)

Méthodologie de la recherche

24 h

6 h

6

UE 4 Images et texte

Séminaires spécifiques à chaque option (langue), dispensés

dans la langue étudiée

24h 3

UE5 Littérature et civilisation

Séminaire de Civilisation ou de Littérature anglophone

Littérature hispanique/russe/italienne/portugaise et

brésilienne/allemande 24h

24h

6

UE6 Séminaires

Séminaires d’ouverture et / ou de spécialité 24h 3

UE 7 Communication scientifique

Initiation à la présentation et diffusion de la recherche

12h 3

TER ou UEP

Bilan de recherche (ou Stage + rapport de stage) 30



Semestres 3 & 4

UE 13 Pratiques et Théories de la traduction

Thème version / Langue écrite / Communication orale

Théories de la traduction

24h

12h

9

UE 14 Lansad 20h 3

UE 15 Séminaires disciplinaires

Séminaire de civilisation et Culture étrangères, séminaires

d’ouverture culturelle

24h + 24h 6

UE 16 Analyse

Analyse de l'image ou Analyse du discours 24h 3

UE 17 Culture disciplinaire 2

Séminaire de Civilisation ou de Littérature anglophone

Littérature hispanique/russe/italienne/portugaise et

brésilienne/allemande

24h 6

UE 18 Initiation à la recherche

Stage en équipe d’accueil (centre de recherche)

Communication scientifique

6 h 3

Mémoire de recherche, soutenance 30


